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JaHHAas CTAaThsI MTOCBSILIEHA OLIEHKEe KaueCTBa IepeBo/ia JIMTEePaTypPHOro MPOM3BEIeHMsI M3BECTHOTO aMepPUKaHCKOTO II-
carensa-danrtacra ®unumna K. luka nox HassauueM ‘Do androids dream of electric sheep?” (B pycckom mepeBofie 3TOT
pPOMaH M3BECTEH Kak «MeuTaloT JiM aHAPOUIbI 06 JIEKTPOOBIax?»). B pe3ynbTaTe COMOCTaBUTEIBHOTO aHAIN3a OPUTH-
HaJIbHOTO TEKCTa POMAaHa M ero MepeBofia Ha PYCCKUIA SI3bIK BBISIBJIEH DS CIyYaeB, KOTa epeBoqYMKOM 6bLIN HOITyIie-
HbI CMBIC/IOBBIE OLIMOKM, IPUYEM MHOTIA OUYeHb rpyobie. [[poBegeHHOe MCCIeI0BaHNe TIPUYMH 3TOTO SIBJIEHMS [TOKa3a-
JIO, UTO HEKOTOpble M3 3TUX OIIMOOK BOSHMKIM M3-3a HEOG0CHOBAHHOIO IIPUMMEHEHMS I1epeBOMUYMKOM JIEKCUKO-
rpaMMaTHUecKux TpaHchopMaliuii, B mepByio ouepenb TpaHchopmalinii o6aBaeHns 1 onyuieHns. [Ipyrie CMbICTOBbIe
OIIMOKY TTOSIBUIMCH B TIEpeBOie IGO0 B pe3yibTaTe HEBHMMATEIbHOCTH ITePEBOIUMKA, MO0 13-3a ero HeyMeHus pabo-
TaTh C KOHTEKCTOM. B cTaThe KpaTKO pacCMaTPUBAIOTCS HEKOTOpbIE JIEKCMKO-TpaMMaTMUyeckme TpaHchopmalim, mpm-
MeHsieMble TIpY MepeBofie, a TaKKe aHaIM3UPYeTCs IepeBoj HEeCKOIbKMX (parMeHTOB pOMaHa, rjie MOMyIleHbl rpyobie
CMBICJIOBBIE OmMOKM. IT0 MTOram IPOBEIEHHOM PabOThI JENAl0TCS BHIBOABI O MPUUYMHAX BO3HMKHOBEHMSI CMBICJIOBBIX
OIM6OK B TAHHOM TIEPEBO/IE, @ TAKKE OLEHUBAETCS POJIb, KOTOPYIO ChITPAIM B UX MOSIBJIEHMM HEOG0CHOBAHHbBIE JIEKCH-

KO-TpaMMaTuuecKkyue TpaHchopMaLym.
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BgedeHue. AKTyanbHOCTb HAHHOTO MCC/IeIOBa-
HMS 3aKJII0YaeTCsl B TOM, UYTO B HEM 3aTParmBaloTCs
JIBe HEM3MEHHO peJIeBaHTHbBIE [JIS1 IepeBOfa TeMBbI
- mpobJyieMa aleKBaTHOTO MPUMEHEHUS JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKUX TpaHcGOPMaIMii M CMBICJIOBbIE
OIIMOKM TIpU TIEpPEBOE.

JlekcMKO-TrpaMMaTudeckue  TpaHchopmaimu,
OCYIIIeCTBJIIeEMbIe TIPU TepeBofe C OOHOTO SI3bIKa
Ha [OpYroi, SBJSIOTCS OJHUM U3 OCHOBHBIX WMH-
CTPYMEHTOB IepeBogunka. OgHaKo, Kak U C JII0-
OBIM MHCTPYMEHTOM, C TpaHCHOpPMaLUSIMU TaKOTO
polla Takke HYXHO yMeTb paboTaTh. Bompoc o
MpUMeHeHUU TIpU nepeBoie KOHKPETHO JIEKCUKO-
rpaMMaTu4eckoil TpaHchopManuy B TOM WU
MHOM CJIy4yae He MMeeT OJHO3HAauYHOoro pemeHus. C
OLHOI CTOPOHBI, OCMBICJIEHVE OTPOMHOTO OIIbITA,
HAKOTIJIGHHOTO TIOKOJIEHUSIMM TepeBOAUYMKOB TpU
paboTe C TeKCTaMM CaMOit PasHOi CTUIUCTUIECKOI
¥ KaHPOBOJ NPUHAJIEXXHOCTU, JABHO YXKe I103BO-
a0 copMynIupoBaTh OIpefieieHHble PEKOMeH-
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Jaluy OTHOCUTEJIbHO TOTO, KAKOTO poja Ipeobpa-
30BaHMe Haubolee yMeCTHO IIPUMEHUTDb B JaHHOI
KOHKpeTHOV cutyauuu. Tak, Hampumep, KaXXaoMy
epeBOSUYMKY U3BECTHO, UTO B Cydyae CeMaHTUye-
CKO#1 M36BITOYHOCTY IIPU TTEPEBOJE C AHIVINICKOTO
SI3bIKa Ha PYCCKUI OAMH M3 CMHOHMMOB B TEKCTE
OpUTUMHAJIA HAOJIEKUT OMYCTUTb.

C pmpyroii CTOpPOHBI, HUKaKMe MeTOOUYecKue
pEeKOMeHAAlMM He OXBaThIBAOT BCE€X HIOAHCOB,
Heu30eKHO BO3HMKAWIIMX IMpU IepeBoje. B arom
OTHOIIIEHUY MepeBOJUMK JO/KEeH CaM pellarh, Kak
MHOCTYIIUThL B TOM WM MHON cutyaumuu. U 3mech, K
coXkaJeHM10, HAUYMHAEeT IeiiCTBOBATh MPECTOBYThIN
YyeJioBeveckuii pakTop, ¥ 060CHOBAHHOCTH ITpUMe-
HEeHUSI TOM WA MHOWM JIEKCUKO-TpaMMaTU4YeCKOi
TpaHchopMaIMyM MOXKET I0JYac BbI3bIBATH Cepb-
e3Hble BOMPOCHI.

Heo6xomouMo MOMHUTb, UYTO MEPEBOMUMK KakK
4YeJIOBeK, MOPOXAALINI TEKCT IepeBoa, CaM SIB-
JISIeTCs B ONpefelIeHHOM cTeneHu nucarenem: «Tak
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Kak 11eJibl0 Xy[A0KeCTBEHHOTO TMepeBoAa SIBISETCS
sKeJlaHue JOOUTbCS OPUTMHATIBHOCTY U UMTabellb-
HOCTM B II€PEBOAMMOM S$I3bIKe, IMePeBOAYMK <...>
MPaKTUYECKM 3aHOBO MMIIET Ty MU UHYIO (pasy»
[2, c. 51]. 3TO CcOBepLIEHHO €CTeCTBEHHO, ITOCKOJb-
Ky «IIepeBOJ IIpeacTaBiasieT c060ii TBOPUECKYIO
MBICJINTE/IBHYIO IeSIT€IbHOCTD, BBITIOJIHEHVE KOTO-
poit TpebyeT OT IlepeBOAYMKA I€JIOTO KOMILIeKCca
3HAHMIA, YMEHUI ¥ HaBbIKOB, CIIOCOGHOCTM Ie/aTh
MpaBUJIbHBII BBIOOP, YUMTBHIBASI COBOKYITHOCTD
JIVMHTBUCTUYECKUX Y SKCTPATMHIBUCTUUIECKUX (Pak-
TOpoB» [7, c. 54]. B umeanbHOM ciyyae (T.e. IIpu
HIMUUU JIUTEPaTypHOTO HAapOBaHMS M TOHKOTO
MOHMMAsI HIOAHCOB MEXKYJIbTYPHBIX pasauumii)
MepeBOAYMK Ja’ke MOKET CUMTAThCsS CBOEro poja
coaBTOpOoM TMpousBefeHus. OmHAKO Ha IPaKTUKe
repeBOOUMK He BCerga CIIpaBisieTcsl C XyAoske-
CTBEHHOJI COCTaBJISIONIEI cBOeil paboThl — OH MO-
SKeT TIPOSIBUTh HEBHMMATEIBbHOCTD UM, HA060POT,
CIUIIIKOM YBJIeUbCS IMpeobOpa3oBaHMeM TeKcTa. B
pesyibTaTe 3TOr0 IMepeBOAd, MOXeT CUJIbHO TMOTe-
pATH B JIUTEpaTypHOM IuiaHe. MM TOTO XyXe — B
HeM MOTYT MOSIBUTbCS Pa3HOTO POJia CMBIC/IOBbBIE
OIIMOKM, BbI3BaHHBIE TPYOBIMM M HEMOTUBUPO-
BaHHBIMM OTCTYIUIEHUSIMU OT OpUTMHana: «BaxkHo
IIOMHMTB, UTO CMJIBHOE OTXOKIEeHME OT OpUTMHAJIa
M Upe3MepHOe yBJjieueHle TBOPUYECKUM IOJIX0I0M
MPUBOOUT K Cepbe3HbIM IepeBOSUYECKUM OIIu6-
KaM, OCHOBHasi M3 KOTOPbIX — HeaJleKBaTHOCTb,
KOTOpasi BbIpaXkaeTcsl B TUTAaHTCKOI TMPOMNacTu
MeXIy OPUTUHAJIOM U TTepeBOAMMBIM TeKCTOM. Bo
u3bekaHue TMOJOOHBIX Heymad, MpodeccruoHab-
HbIV IIepPeBOIUMK He JO/DKEH BBIXOOUTD 3a IPaHM-
IIbI TTepeBOAUECcKOt 3TUMKMU» [9, c. 135]. JI0OBOJIBHO
YacTo TaKue OIIMOKM BO3SHMKAIOT M3-3a HeIpa-
BUJIbHOTO WJIM M36GBITOUHOTO MCIIOJIb30BaHMS JIeK-
CUKO-TpaMMaTUUeCKuX TpaHchopMmaumii. B 3Toit
CBSI3M aleKBAaTHOE MCIIOJb30BaHMe TpaHcdopma-
LI «SIBJISIETCSI OCHOBHOJ 3amaveit mpu paboTe Haf
TeKCTOM ItepeBojar [9, c. 137].
Llesbi0 JAaHHOTO MCC/IEAOBAHMS SIBJISIETCST OLIEH-
Ka KauecTBa mnepesoja poMmaHa ®unnmna K. Iuka
“Do androids dream of electric sheep?” Ha pycckuit
SI3BIK.
3agaum uccaenoBaHUs:
1. KpaTKO pacCMOTpPeTbh HEKOTOpbIe
OCHOBHbIE BUbI JIEKCUMKO-TpaMMaTUUYeCKUX

28

TpaHcoOpMalMii U OLEHUTh AaNeKBATHOCTb UX
MIpMMEHEHUST TIPU TepeBole AAHHOTO Mpou3Beje-
HUS;

2. Ha OCHOBE COTIOCTaBUTEIbHOTO MC-
CJIeOBaHUSI TEKCTOB OPUIMHANIA U TEepeBoAa Po-
MaHa BBISIBUTH CMBICJIOBbIE OMIMOKY, JOMYIIEHHbIE
TIepeBOTUMKOM, U MTPOAHATM3UPOBATD UX;

3. PacCMOTPETh MPUUMHBI TIOSIBJIEHMS
3TUX OMMOOK M BBIIBUTH POJIb HEOOOCHOBAHHBIX
JIEKCUKO-TPaMMaTUUeCKUX TpaHchopmaluii B UxX
BO3HMKHOBEHMUM.

B pmaHHO# paboTe MOPOU3BOOUTCS CpaBHEHMeE
OpUTMHAJIA C TIEPEBOOM, BBITTOJITHEHHBIM 6€3 Ipu-
MeHEeHMSI KaKMX-I1M60 COBPEMEHHbBIX TeXHUUECKUX
CPe[CTB — OHJIAMH-CI0OBapeii, mepeBoaueckux §o-
PYMOB M IIp., TaK MPUBBIUYHBIX B pab0Te COBpeMEH-
HOTO TMepeBOAUMKa. ABTOp MCCIeOOBaHMS ITbITAET-
s TIOKa3aTh, YTO KaUeCTBO MepeBo/ia ONpeessieT-
cs1 B TIepBYI0 ouepenb KBanudukanyein u 1o6poco-
BECTHOCTbIO TIEPEBOAYMKA, & HE BO3MOKHOCTBIO
JIOCTyMa K ceTu VIHTEPHET CO BCEM MMEIOIMMCS
TaM aCCOPTMMEHTOM CPeACTB IOMOIIY TpU Iepe-
BOJIE.

[TpakTHyeckast I€HHOCTb JaHHOTO MCC/IeHoBa-
HMUsI 06YCJIOB/IEHA TEM, UTO MOJTyUYE€HHbIE B JAHHOM
MCCIeIOBAHUM Pe3YIbTaThl U CAeJaHHbIe B HEM
BBIBOZBI MOTYT IIPECTaB/SITh MHTEpPeC Kak Ijist
MpodeCcCMOHANTbHBIX TIEPEBOTUYMKOB, TaK U TEX, KTO
B HACTOSIIIMII MOMEHT OCBAaMBaeT 3Ty CIIELMAIIb-
HOCTb, IaTh HATJISIAHbIN IPUMeEp TOTO, KaK CJieyeT
M Kak He cJieyeT MepeBOIUTbh, a TAKKe MOCTYKUTh
PYKOBOJCTBOM K JIECTBUIO ¥ CTUMYJIOM K ITOBBI-
IIEHUIO CBOEei KBaIMMUKALIIN.

MaTepuasom MUCCAeIOBaHUS SIBJASIIOTCS OPUTU-
HanbHbI pomaH ®wmmma K. Iuka «Do androids
dream of electric sheep?» [12] u nBa BapuaHTa Te-
peBofa 3TOTO IPOU3BENEHMSI Ha PYCCKUIT SI3BIK,
OOMH Ton HasBaHueM «CHSITCS M aHOPOUOAM
3JIEKTPOOBIIbI» [5], Apyroit —«MeuTaloT i aHIpO-
MBI 06 3JIeKTPOOBIAX?» [6].

Memod uccnedosaHusi: METOJI COTIOCTaBUTEIbHO-
T'O aHajIM3a TEKCTOB.

Pesynemamsl uccnedosarus. Ilpexne yem Ipu-
CTYIUTh K PACCMOTPEHMIO KIacCUbURALNI JIEKCHU-
KO-TpaMMaTMUeCKnx TpaHchopmanuit, ciemyeT
Cpasy JXe OrOBOPUTHCS: eIMHON Kiaccuduranum
repeBOIUECKUX Mpeobpa3oBaHMii HET, BCe Cylle-
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CTByIOIIME Kiaaccudurauyuu TpaHchopmanuii oT-
HOCUTeNbHBI: «He cymiecTByeT eqMHOTO MHEHUS U
B OTHOIUEHUM DPA3HOBUIHOCTEN IepeBOLUYEeCKUX
TpaHchopManuit, a Takke KpUTepueB UX KIaccu-
duxkammit» [11, c. 78]. OTUacTM Tak MPOUCXOIUT
MOTOMY, YTO JieKCMYeckue U TrpaMmaTuyeckue
TpaHchopMalyuy TOBOIbHO PeKO BCTPEUAIOTCS B
«UMCTOM» BUAE U OOBIYHO «COUETAIOTCS C IPYTUMU
BUAaMu TpaHcopmalmii, IpMHUMAs KOMILIEKC-
HbIi1 xapakTep» [3, c. 100].

Hcmopusa eonpoca. J1.C. bapxynapoB BbIIeNsIET
yeTbIpe TUMA TpaHchopmaluii: IepecTaHOBKMU,
3aMeHbl, 1o0aBieHus U omymeHus [4, c. 190]. Ty
ke knaccudukaimio rnpeaiaraet u U.C. AnekceeBa
[1, c. 166]. OTMeTuM, uTO 06a MCCIEIOBATENS HU-
KakK He 00beIMHSIOT 3TU IepeBoguecKye mpeobpa-
30BaHus B CPYIIIBI, B OTJIMUME, HalIpumep, oT H.B.
KomuccapoBa, KOTOpsIit geauT TpaHchopmanum Ha
JleKcuveckue ¥ rpammMaruveckue [8, c¢. 172]. B
paMKax HaCTOSIIEr0 MCC/IeIOBaHUSI MbI Oymem
TIPUIEPKUBATHCS MMEHHO 3TOV KiIaccubUKaLm.

B IaHHOI cTaThbe MBI COCPENOTOUMMCS HA TAKUX
repeBoJUECKMX 00pa30BaHMAX, KaK OIMyIleHue U
nobasiieHe.

B oTBeTe Ha BOMPOC O MPUHAIIEKHOCTU ITUX
TpaHchopManuit K JIeKCMYECKUM WIM TpaMMaTu-
YyeCKMM HEKOTOpbIe UCCAeL0BaTeN PaCXOIsITCS BO
mHeHun. Tak, ©.C. MyranueBa OTHOCUT JobaBiie-
HMe U OMyIIeHMe K rpaMMaTUYecKuM Ipeobpaso-
BaHMSIM, KOTOpble OHA Ha3bIBaeT MepeBOAUECKUMMU
komneHcauusimu [10, c. 45-46]. dpyrue uccieno-
BaTeaM pa3pelarT 3Ty JUjIeMMYy NIPOCTO, & UMEH-
HO KIaccuGUUIUPYIOT JobaBIeHMe U OIyIIeH e Kak
JIeKCUMKO-TpaMMaTuueckue TpaHchopmaiium [9, c.
139].

H.B. KomMmuccapoB OTHOCUT moOaBjieHME K JIEK-
CUYECKUM TpaHchopManusam U TOSICHSET: «MHOo-
r've 37eMeHTbI CMbIC/Ia, OCTAIIINMECs B OpUTMHAIIE
HeBbIpaXeHHbIMU, TO/Ipa3yMeBaeMbIMU, TOKHBI
OBITb BBIPAKEHBI B MEPEBOJIe C MOMOIIbIO JTOTOJ-
HUTEJIbHBIX JIEKCMUYeCKUX eauHuL» [8, c. 201]. 3ta
MBIC/Ib TIepeK/IMKaeTcsl C TOM, uTo Bbickasan JI.C.
bapxynapoB, KOTOpbI/i B KauecTBe OJHOI M3 OC-
HOBHBIX TPUYMH MpUMeHeHMs TaHHO TpaHcdop-
Malyuyu Ha3bIBaeT «TO, UTO MOXHO Ha3BaTh «dop-
MaJbHOM HEBBIPA)KEHHOCTBIO» CEeMaHTUUYECKUX
KOMIIOHEHTOB cjioBocodeTaHusi B USl» [4, c. 221].
WubiMu ciioBamu, nobaBieHMe, Kak MPaBUIO, UC-
MOJIb3YETCS 1T TOTO, YTOObI KAK MOXHO TOYHEe
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JIIOHECTY CMBICJI, KOTOPBIN IIPU MTOCTOBHOM CJI€[I0-
BaHMM OPUTMHATY OCTAaHETCS He ITOJTHOCTbIO BbI-
PaKEHHBIM, ¥, CeI0BaTeIbHO, HE IO KOHIA IO0-
HSTHBIM YUTATEIO.

OnyieHne TPagUIMOHHO ITPOTUBOIIOCTABIISIET-
Cs1 0OaBIEHNIO Y VICIIOTb3YeTCs IIaBHBIM 06pa3oM
IJIS TOTO, YTOGBI YCTPAHUTh U3GBITOUHBIE B IIAHE
repeBojila 3JeMEHThl B TEKCTe OpurMHama. B
IepByI0 Oouepellb peub UAET, eCTeCTBeHHO, O ce-
MaHTMYECKOi M36bITOUYHOCTM, HO 3TUM 06/1aCTh
MIpMMeHEeHUST JaHHOV TpaHchopMaluy He OTpaHMu-
yMBaeTcs. B 3TOV CBSI3M NepeBOSUYMKY Upe3Bbluali-
HO Ba)KHO aJeKBAaTHO OTBETUTh Ha BOIPOC O TOM,
KaKoi MMEHHO 3JIEMEHT B TEKCTE OPUTMHAJIA SIBJISI-
eTcst M30BITOYHBIM; B IIPOTUMBHOM CJTydyae B TEKCTE
TepeBojia MOTYT BO3HMUKHYTh CMBICIIOBbIE ITOTEPU.
B psizie ciydaeB omylieHue MPUMEHSETCS ISl KOM-
Ipeccum TeKCTa rnepesoja [4, c. 230].

WTak, mpoaHanIM3upyeM HECKOJIbKO Hambosee
IpyOBbIX CMBICJIOBBIX OIMIMOOK, BBISIBJIEHHBIX B pe-
3y/IbTaTe COIMOCTABUTEIBHOTO aHajaM3a OPUTH-
HaJIbHOTO TekcTa pomana ®wmmnmna K. Juka “Do
androids dream of electric sheep?” u ero nepepopa.
Kak yke yIoMMHanaOCh BbIllle, B PaCCMOTPEHUN
3a/IeliCTBOBAH He OJIVH, a ABa BapMaHTa IepeBoja
9TOTO MPOU3BEAEHUS HA PYCCKUIA SI3BIK.

1. - <...> for instance one time the voice tape broke
or anyhow got fouled and it wouldn’t stop baaling
<.

- <...> Hanpumep, Moxem mpecHymos QUcK ¢ 3anu-
Cbl0, U OHA HauHem 6yesmb 03 0CMAHOBKU <...>.

B manHOM ciiyyae Mbl BUAMM He MeHee IBYX ce-
PbE3HBIX CMBICJIOBBIX OIIMOOK B OMHOM IpeIIoKe-
HUU. Bo-TIepBbIX, MbI CTOJKHY/INCH C OMHUM U3 SIp-
Yaimmx MpUMepOB HEOOOCHOBAHHO 3aMeHbI TPU
nepeBofie: KpaiiHe CJIO0XXHO TMPOCAEeIUTh XOJ MbIC-
Jieil IepeBOUMKA U MIOHSTh, IIOYEMY CJIOBO “tape”
IIPEBPATWIOCh B «IMUCK». MOKHO JIMIIb IIPeaIIoIo-
KUTh, UTO TE€PEBOMUMK ITOCUUTAN, OYATO «IUCK»
3BYUNT OoJiee <«IIPOABUHYTO», IO acCOUMALU C
KOMITaKT-AMCKOM, KOTOpbIi B Poccum Hauvama
1990-x (xorma M BBITIONMHSIACS [aHHBIN MepeBOf)
cuyTancs 06pasiioM BbICOKUX TEXHOJIOTUIL. Mexmy
TeM Heo6XOAMMO OTMETUTh, UYTO Y aBTOpa B 3TOM
(parmeHTe COBEPIIEHHO OUYEBUAHO HET HUKAKOM
npeTeH3uy Ha QYyTYPUCTUUHOCTD.
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Bo-BTOpBIX, MEPEBOIUMK BbIGpA coc/iaraTesib-
HOe HaKJIOHeHMe. B opurmHasne paccmaTpuBaeMblit
HaMy (pparMeHT COZepKUT cIoBa “for instance” n
“one time”, MO3TOMY OYEBMIHO, UTO pPeub UIET 00
yXXe MOpou3solIenlielii OmHaKIbl ITOJOMKe KaK O
daxkre.

B npyrom repeBoge HU OJHOM U3 3TUX OMIMOOK
HeT, OJTHAKO MMeeTCs HeOO0CHOBAHHOE OMYyIIeHNeE

- <...> Hanpumep, 00UH pa3 YMo-mo NPOU3OULIO C
MazHUMHOU _neHmotl, U oHA Hauana 6iaeams 0e3
OCMAHOBKU <...>.

2. laser tube — nasepHbIl MUCTONET - OpYyKue
OXOTHMKOB Ha aHAPOMIOB BO BCEJIEHHOII poMaHa.
HecMOTps Ha TO YTO B TEKCTE €ro TaKKe Ha3bIBAIOT
“gun” wmmm “handgun”, ¢opma 35TOro OpyXuUs
BIIOJIHE YETKO OIpefieJieHa ero OCHOBHBIM Ha3Ba-
HUEeM, B KOTOPOM Gurypupyer cjioBo ‘tube”. Ha
3TO yKa3bIBaeT, HAIPUMED, MCII0JIb30BaHMe [JIaro-

na “to roll” o OTHOIIEHMIO K ITOMY IIPEMETY:

- He <...> saw the laser tube which it had carried
roll _away, back onto the stairs; the metal tube
bounced downward, step by step <...>.

W3 3TOro MOKHO Ce/IaThb BbIBOJ, O TOM, UYTO 3TO
opyXue uMMeJI0 MMEeHHO IIWJIMHApUYeckylo dbopmy
U TI03TOMY MOIJIO CKaTbIBaTbCSl IO CTYIEHbKaM.
[laHHBIM acIeKkT, KCTaTu, OTpPakeH B IepeBoje,
OTHAKO CJIOBO «ITMCTOJIET» BCE PABHO IMPUCYTCTBY-
eT:

- BHU3 no cmyneHsKamM noKamuics J1a3epHslii nu-
cmosiem, Komopwlili y Hee ObL1. Ilucmonem 3680HKO
oMmcuumsl8 1 CMYNEHsKU <...>.

Bo3Mo)kHO, mepeBOAUMK ITOCUMTAT, YTO MUCTO-
JIET BBIMJISAUT COJIMAHEE U JIyyllle BIIMCHIBAETCS B
00pa3 OXOTHMKA Ha aHAPOWUAOB, UEM KaKasi-TO He-
MOHSITHAsT Tpyoka. C OMHOI CTOPOHBI, B TEKCTE
Belb HEMCTBUTEJBHO €CThb CJI0BO “gun”. OmHAKO
001N KOHTEKCT He T03BOJIsSeT AATh TaKoil Bapu-
aQHT MnepeBoAa — TPYAHO MpPeACTaBUTb CKaTbIBAO-
LIUIACS CO CTYIIEHbKU Ha CTYIIEHbKY ITUCTOJIET.

Ipyroii mepeBOJUMK B AAHHOM Ciaydyae OJusKe
NpUAEPKUBAJICS OpUTHHAJIA:
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- OH <...> yguden, KAk no CMyneHsaM Kamumcs Jd-
3epHblli usnyuamens aHopouda. Memanauueckuti yu-
JUHOp, Nnoonpwleusas, KAMuaca co CMyneHvKU Ha
CMYNEHBKY <...>.

3. - Looking in his refrigerator — the compressor
had long since ceased working — he found a dubious
cube of margarine”

- OH 3aensHyN 8 X0JI00UIbHUK — MOPO3UNbHUK Ve
JdasHo He paboman — u 06HApy#cul HeboIbUOL U Co-
MHUMENBHO20 8UOA KYCOK MAPeaAPUHA.

U BHOBB cepbe3HOE CMBICTOBOE OTKJIOHEHWE OT
OpUTMHAJIa 10 aOCOIOTHO HEMOHSTHONM MpUUYMHE.
He HY’XHO OBITH 3HATOKOM YCTPOVICTBA XOJOAMIb-
HMKA, YTOOBI 3HATb, UYTO KOMIIPECCOP ¥ MOPO3UJIb-
Has KamMepa — 3TO pa3Hble BelllM. ABTOpP poMaHa
MMeJl B BULY, UYTO XOJOAWIbHUK He paboTasi Boo6-
e. Takke BO3SHUKAET BOIPOC, OTKYZA IMOSIBUIOCH
MpuIaraTeibHOe «HEOOJbIION» MPUMEHUTEIBLHO K
Kycky mMaprapuHa? Mo>XHO 6bUIO TIPOCTO MCIIOJb-
30BaTh CJIOBO «KyOMK», ITepeaB TakKuM 06pa3oM u
pasmep, 1 dopMy Kycouka maprapuHa. [Ipyroii Ba-
PUMAHT TIepeBOJla TaKKe COHep>KUT HeoOOCHOBaH-
Hble TpaHchopMaIuy, yske APYroro poaa:

- 3aznsaHy8 6 X0J100UNbHUK, OH OMBICKA COMHU-
meJibHOLl 200HOCMU NAYKY MAP2apuHa.

Bo-nepBbix, HepaboTawuuit KOMIIpeCcop Te-
repb BoOOIIE Mcue3. [laHHOE OIyIIeHe He TTPOCTO
HMYEM He 00YCJIOBJIEHO — OHO BPEIUT IepPEeBOIY,
MMOCKOJBKY B POMaHe OMMCAaH MUP, HAIIOJTHEHHbIN
noAaenKaMu, UMUTALMSIMU U CIOMaHHBIMMU, HEpa-
60oTaIMMIM BellaMy, UTO CO3[JAeT 3aTyMaHHYIO
aBTOpoM aTtmocdepy. Bo-BTOphHIX, ClI0BO “cube”
Obl7Ia 3aMEHEHO ak Ha IeYI0 «MauvKy», YTO TOXKe
SIBHO He COOTBETCTBYET TOMY, UTO MMEJ] B BUAY
aBTOP.

4. - The girl shook off the request effortlessly and
he noticed that, perceived it without understanding it.

- Jlesywika mak Jjieeko omkasanacs om ezo npeo-
JIOXCEHUS], YMO OH_OMMemu: OHd OMMAXHYAACh, 0a-
Jce He NOHAB8 CMblCIA 8oNpocd.
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B gpyrom BapuaHTe IIepeBoa AOIYIIEeHa TTOUTH
TaKas ke ommobKa:

- ﬂeeywxa OMMAXHYACb _0M_e20 NpednoxceHusl,
Jdavice He NblMAsACy NOHIAMb €20.

B maHHOM C/lydyae BO3HMKAeT OILyLIeHME, YTO
TepeBOIUMKIM He OUeHb XOPOIIO BJIadey aHIJIUii-
CKUM SI3BIKOM — MHaue CJIOKHO OOBSICHUTDH TaKYIO
rpy6yio omuobKy, Mpu4yeM B UCIIOJHEHUM OBYX pas-
HbIX mawopei. O4eBMOHO, UTO MEpeBOJ, TAHHOTO
MIpejIoKeHMs JO/KeH BBIIJISIAETh IPUMEPHO TakK:

- [legyuwika ommaxuyaace om ezo NpeonoxeHus He
3a0yMbl8dACh, U OH 0eCCO3HAMENbHO 0MMemui 3mo.

5. - In the enormous whale-belly of steel and stone
carved out to form the long-enduring old opera house
<..>.

- CmapunHoe 30aHue onepHozo meampa 0bL10
8blpe3aHo — 8_cpopme Opiloxa Kuma - u3 cmaiu u
KAMHSL.

OueBKIHO, MEPEeBOJUYMK IMOHAN CIOBO “Whale-
belly” 6yKBaJIbHO, U O IPUYMHE ITOTO MOKHO TOJIb-
KO rajiaTh. B TekcTe opuUrmHama JaHHOE CJIOBO YIIO-
TpebsieTcsl IBHO B TEPEeHOCHOM 3HAYeHUM, U Iie-
PEBOJIUTD €r0 HY’KHO COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3omM,
Hanpumep «[oO6wupHoe] upeso». KoCBEHHBIM [TOKa-
3aTeIbCTBOM TOMY SIBJISIETCST TOT (aKT, UYTO BO BCe-
JIEHHOJI pOMaHa XOBepKaphl (JIeTaolye aBTOMO-
OuIM) BCerma CamsTCs Ha KPBIIM 3MaHMIL; Kak ke
MOCAaAUTh TaKOW armapaT Ha SIBHO BBITYKJIOE
«bproxo kuta»? Takum 06pa3om, 3/1eCb Mbl BUIUM
TIOATBEPKIEHNE Te3yuca O TOM, UTO IepeBOTUUK
IOJKEH YMeTh paboTaTh C KOHTEKCTOM, IPUYEM He
TOJIBKO B ITpeJieNiax OTAEebHOTO MMPeJIOKEHUS 1IN
ab3ara, HO U BCEro IPOMU3BeAEeHUS B I€JI0M, U3-
BJIeKasl U3 3TOTO KOHTEKCTa CKPBITYI0 MH(OpMa-
LIMIO0.

Takke OTMETMM, UTO IpujiaratejbHoe °old”
MO0YeMYy-TO TIepeBeIeHO KaK «CTapMHHbI», a “long-
enduring” omyIeHo.

B mpyrom mepeBome 3HaueHue cJI0BO whale-
belly” mepenaHo 6oyiee agekBaTHO. OIHAKO HeETO-
HSITHO OTKyZIa B3SUIOCh A06GaBiieHMe «3al», a MpU-
naraTenbHoe “long-enduring” onsTh ONYLIEHO:
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- B o2pomHom, nodobHOM upegy Kuma 3ajie cma-
puHH020 3danus Onepsl, NOCMPOEHHO20 U3 KAMHS U
cmanu, <...>.

Bbi800dbl. B paMKax JaHHOTO MCCIeA0BAHMUS Mbl,
KOHEYHO, pacCMOTPEeIN AATeKO He BCe CMBICJIOBbIE
OIIMOKM, TOIyIIeHHbIe PU HepeBoae poMaHa Ou-
qunmna JIuka Do androids dream of electric
sheep?”. TIpoaHaAM3MPOBAHHYID HaMM BbIGOPKY
MOXXHO M DPacCIIMPUTh, OJHAKO B 3TOM He OymeT
0CO00TO CMBIC/IA, TIOCKOJBKY MbI YK€ TIOMYUMIIN
IOCTAaTOYHO TIIOJHOe IIpe[CTaB/ieHNe O KavyecTBe
nepeBojia JaHHOro pomaHa. O6a BapmaHTa comep-
’KaT rpyoble CMBICJIOBbIE OLIMOKY B KOJIMYECTBE, He
IOITyCKAIOIEM CKOJIb YTOMHO TIOJIOKUTETbHYIO
OIIEHKY KaKOTro-Jnbo 13 HUX.

B ueM ke MpMUMHA CTOJIb HU3KOTO KauecTBa pa-
60Tbl mepeBomunka? IIpoBeneHHbIVi HAMMU aHAIU3
BBISIBMJI IB€ OCHOBHBIX HMPUYMHbI BO3HUKHOBEHMS
BBISIBJIEHHBIX HAMM CMBbICJIOBBIX OIITMOOK.

Bo-1mepBbIx, 6OBIIYIO POJIb 34€Ch ChITPAIN He-
MOTUBMPOBaHHbIE JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKime
TpaHcopMalu — pacCMOTpPEHHbIE MIPUMEpPHI Sp-
KO TPOWLIIOCTPUPOBAIN TOSBIEHME HUYEM He
0060CHOBAHHBIX 3aMeH, A06GaBIEHNIT U OIMYIIEeHMIA.
IIpuueM cUTyallMs C HEHYKHbIMU H06aBIEHUSIMU
HaOJIOIAeTCs UYTh JIX HE B KaXKIOM TPETbEM IMpe-
JIO)XeHUM, TOTJa KaK B APYTUX CJIyyasix, Ha060por,
cleNaHbl OIMYIIEeHUsI, KpaliHe OTPUIIATEIbHO CKa-
3bIBAIOIIMECS] HA SKBUBAJEHTHOCTM U aJeKBAaTHO-
cti nepesonma. CTpeMuIcs i TePeBOTUUK TaKUM
00pa3oMm crenaThb CBOJ IepeBo 6oJee KUBbIM MU
ymobountaembiM? Wnm ke 3TO OGBUIO aKTOM €ro
CcaMOBbIpaskeHMs Kak mucaTtesst? UTo 661 HU ABUTA-
JIO TIepeBOJUYMKOM, OH SIBHO UpPE3MEpHO YBJIEKCS
pasHoro poja TpaHchopMalusIMy, 3a0bIB, oOue-
BUAHO, YTO TpaHchopMaluy — He Iesib, a Cpef-
CTBO, BCEr0 JMUIIb MHCTPYMEHT MJIT JOCTVKEHMS
SKBUBAJIEHTHOCTH TIPU TIEPEBOJE.

Bo-BTOpbIX, B HEKOTOPBIX CAYYasiX CMBICJIOBBIE
OIIMO6KY BO3HUKIIM M3-3a HEYMEHMS IepeBOIuMKa
paboTaTth ¢ KOHTEKCTOM IepeBOAMMOro Mpou3Be-
nmeHust. IIpenjiokeHue He CYIIEeCTBYET Camo IO ce-
6e, OHO yJyacTByeT B (GOpMUPOBAaHUM 06Pa30BaHMS
GoJsibIliero mMaciutaba, Kak B KOJIMUYECTBEHHOM, TaK
M B KaueCTBEHHOM OTHoOIeHuu. HekoTopble w13
pPacCMOTpPEeHHBbIX MHPUMEPOB HAIVIAIHO ITOKa3aju,
YTO YMeHMe U3BJIeKaTh MHGOPMAIINIO, UMILTULIAT-
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HO IIPUCYTCTBYIOIIYIO B TEKCTE OPUTMHAJIA, SIBJISET- yeT psg GakTOpOB. B MPOTMBHOM ciTydyae Mpoucxo-
CS1 OHVMM 13 K/II0U€eBbIX B paboTe rmepeBoAyMKa. IUT CHIDKEHME KauecTBa [epeBofia, UTO MPOSIBIIS-

[TomBos UTOT, ellle pa3 3aMeTMM, YTO K BbIOOPY eTCsl, IOMMMO ITPOYEro, B MOSIBJIEHUM CMBICIOBBIX
JIEKCMKO-TpaMMaTUYEeCKMUX TpaHchopMaLuii Heob- OIINOOK.
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INTO RUSSIAN: UNREASONABLE TRANSFORMATIONS AND SEMANTIC MISTAKES
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As the result of comparative analysis performed on the original text of the novel and its translation into Russian, several
fragments were revealed where the translator made semantic mistakes, some of them being quite rough. The study car-
ried out to identify the reasons of this phenomenon to occur shows that some of these mistakes were caused by the un-
reasonable use of lexical-grammatical transformations during the translation of the text, primarily the transformations
of addition and omission. Other semantic mistakes appeared in the translation either because the translator was not
paying enough attention to what he was doing or he failed to read the context properly. The paper provides the brief
review of basic lexical-grammatical transformations used in the process of translation, as well as the analysis of transla-
tion of several fragments in the novel containing rough semantic mistakes. The results of the research are used to draw
some conclusions regarding the causes for the semantic mistakes to occur; the paper also figures out the role of the un-
reasonable lexical-grammatical transformations in making some of these mistakes.
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